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Y crarti po3niaHyTO cnenuiky MepekIagaubKux — TpaHchopmariii
3ac00IB XYJOXKHBOTO IICHXOJIOTI3MY Ha TMPHUKIAAl MepeKiadiB pOMaHy
C. Jlema «Comnspic» ykpaiHChKOIO 1 pociiicbkoro MoBamH. Bubip 00’ekty
aHaJi3y 3yMOBJIEHUIl po3MaiTTIM (opM MHUCTELBKOI pereniii JaHoro
TBOPY Y BITUU3HSHOMY KyJIBTYPHOMY IpOCTOpi i iforo MicreM B KaHOHI
MacoBOi  XYAOXKHBOI  JIITEpaTypd  paggHCBKOTO 1  HOCTPAISIHCHKOTO
nepioniB. MeToa0JI0T1UHOI0 MiICTAaBOK TOPIBHAJIBHOTO aHaNi3y € Cy4yacHa
TepMEHEBTUYHA IapajJurMa MepeKIafabkoi AiSAbHOCTI, IO e(eKTUBHO
CHHTE3y€ METOJM KOMIApaTUBICTUKU 1 MEpeKIaJ03HaBCTBA. BaknuBicTh
MEePEKIIA03HABIOTO ACHEKTy iHTepIpeTanii XyZoKHBOIO TBOPY 3YMOBJICHA
H0ro TpaHCIUCHUILTIHAPHOIO cIenr(ikoko (OeAHAHHAM pUC (PiTocodChKoro,
JITepaTypO3HABYOIO, JIHIBICTUYHOTO, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO Pi3HOBUIB
aHayi3y). 3ailCHEHNH MOPIBHSUIBHUN aHalli3 Mepekiafanbkoi iHTepmpeTanii
3ac00iB ncuxonorismy B pomani C. Jlema «Conspic» 3acBindye, o crocoou
HEepeKNIaay MaroTh CYTT€BI BiIMIHHOCTI, BU3HAYEHI CHENU(IKOI0 PO3yMiHHS
HEepEKIIagaueM KOHIIETIi1 0COOUCTOCTI TOJIOBHOTO Iepost 1 >kaHPOBOi crieu(iKu
tBOpy. llepexnan I. I'ymimoBoi, B. Ilepenbman mo30aBieHuil migBUIIEHOT
eMOIIIIHOCTI 1 MeTa(hOPHUUHOCTI, PENPE3CHTY€ YNTAUEB] THII TePOs-aHATITHKA,
¢inococda 1 pamionamicra-pueHoro. Ilepexsian BHYTPILIIHBOTO MOBJIEHHS
reposi, BUOIp JIeKCeM ATl XapaKTEPUCTUKU HOTO NICUXOJIOTIYHOTO CTaHy, AiH,
MOTHBAI[il BUMHKIB, IIPEAMETHOTO OTOYCHHS OPI€HTOBAHUII HAa MiHIMalbHY
KUTBKICTh 3aC001B BUPA3HOCTI, 10 BIACTHBO OLTBIIOI0 MipOI0 eK3UCTEHITiHIH
¢inocodcerkiit mposi. Iepexnamu [I. bpyckina i JI. AnapyxiBa opieHTOBaHi
Ha >KaHPOBMH KaHOH HAayKOBOI (DAaHTACTHKM SIK PI3HOBHIY NPHUTOIHHIIBKOI
JmiTeparypu, 1O BigoOpaswiocs B oOpaHiil mepekiajalbKiid cTparerii.
IcuxonoriuHi XapakTepUCTHKU Tepost OLIBII XYyTOXXHBO BHpA3Hi, €MOIIiiHI,
oOpasHo-metadopuyni. 3adikcoBaHl BIAMIHHOCTI MepeKialiB HE BKa3ylOTh
Ha XMOHy MNepeKiafalbKy iHTepIIpeTaliio, a SBIAIOTH CO00I0 €IUHE IOJe
CMHUCIIIB — KyJIBTYPHO-ICTOPHYHHX, 17ICOIOTYHIX, MOBHUX TOILO.
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The article studies the specificity of translation transformations of literary
psychologism means based on the translations of S. Lem’s novel “Solaris” into
Ukrainian and Russian languages. The choice of the object under analysis is
determined by various forms of literary perception of the novel in the national
cultural space and its place in the canon of popular literary works of the Soviet
and post-Soviet periods. The methodological foundation of the comparative
analysis is the modern hermeneutic paradigm of translation activity which
efficiently synthesizes the methods of comparative and translation studies.
The translation aspect of literary text interpretation becomes significant
due to its transdisciplinary specificity (a combination of features typical of
philosophical, literary, linguistic, and linguaculturological types of analysis).
The accomplished comparative analysis of psychologism means interpretation
by the translators of S. Lem’s “Solaris” confirms that the methods of translation
used have essential differences determined by the specificity of the translator’s
understanding of the main character’s personality concept and the genre
peculiarity of the literary work. The translation by G. Gudimova and V. Perelman
is deprived of excessive emotionality and metaphoricity as well as presents to
the reader the character as an analyst, philosopher, and rational scientist. The
translation of the character’s inner speech, as well as the choice of vocabulary
to characterize his psychological state, actions, motivation for certain behavior,
and environment are aimed at the minimum number of expressive means,
which is mainly typical of the existential philosophical prose. The translations
by D. Bruskin and D. Andrukhiv are targeted at the genre canon of science
fiction as a variety of adventure literature, which is reflected in the choice of
the translation strategy used. The character’s psychological features are more
literary expressive, emotional, and figuratively metaphoric. The differences
in translations revealed do not indicate that a certain translation interpretation
is irrelevant but rather represent an integrated field of meanings — cultural,
historical, ideological, religious, linguistic, and other ones.

MocTranoBka mpodaemu. Crneuudika cMmuCIO-
BUX TpaHC(oOpMaliil opuriHamy XyJOKHBOI'O TBOPY
IIpU MepeKiIaji € akTyaJIbHOIO Taly33i0 AOCHTiKEHb
B CY4YacHIl TMepeKIaJo3HaByYili KOMIApaTHUBICTHIII,
aJKe MepeKIaj] po3yMieThcs He JIMIIE SK Croci0 B3a-
€MOJIIT JiTepaTypHUX TPAIUILIH, a i TK MOXIUBICTh
OCSTHYTH CMHCIIOBY 0araTorpaHHICTh OpHIiHAJb-
Horo TBopYy. OiHa 3 HABaXITUBIIINX CTAJil Ipoecy
nepekyany — CTajisl IHTephpeTanii, mo, 3a cIoBaMH
E. MumkypoBa, € repMEHEBTUYHOKO AYILIECIO Iepe-
knany [6, c. 42]. Byayuu BapiaHTOM iHTEprperarii,
nepekyian TpaHchopMye 1 amanTye XyJAOKHIA CBIT
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TBOPY B KOMILIEKC CBITOINISIHUX XapaKTEPUCTHK, II0
CHPUIMAIOTBCST PEUUITIEHTOM-YUTAYEM B KOHTEKCTI
BJIACHOI KapTHHU CBITY — HaIllOHAJIBHOI TICHXOJIOT],
TpajauIliii, MOBH, 11€0JIOTI1, pEeirii, IIHHOCTEH TOIIO.

VY 1bOMY KOHTEKCTI aKTyaJIbHUM € MUTaHHS MO
ICHyBaHHA Pi3HHMX BapiaHTIB MepeKiamy OJHOTO
TBOPY B MeXaX ITEBHOI HAI[lOHAIBHOI JIITEPaTypH.
V¥ po6orax C. lomy6uosa [1], JI. KamaGekoroi [2],
€. llepctHeBoi [7] yTBepAKyeTbCs AyMKa MpoO Te,
IO TEepeKJaJnd OJHOTO TBOPY MOXYTh PO3IVIsia-
THCS B CYKYIHOCTI, TOOTO SIK IIUTICHUH (pitoyoriy-
HUI 00’€KT, cBoepimHuil rineprekcT. OO’€KTUBHE
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BimoOpaskeHHs opuriHamy (O0COONMMBO, SIKIIO IIe
TBip, IO Ma€ KyJbTypHO-ICTOPHYHY IiHHICTB) JOCH-
raeTbecsl Yepe3 KijbKa MepeKiIamiB, sKi JOMOBHIOIOTH
OJIH OJTHOTO, PO3KPHBAIOTH Pi3HI ACTIEKTU OPHTIHAIY.
C. T'ony6moB 3a3Ha4ae: «Y TOMY BHUNIAJKY, KOJIU TBip
HaJiyye 3HaYHY KUTbKICTh TEPEKIIaIiB, PO3IISi IIOTO
TBOPY B IIMPOKOMY (DiJIONIOTIYHOMY KOHTEKCTI HasiB-
HUX TPAHCIIO3UIIA BiKPUBAE€ HOBI TEPCIEKTUBU Y
BHBYCHHI XYJIO)KHBOI JIITEPATypH, a TAKOXK B TPAKTHIII
nepexiany» [1, c. 29]. Orxe, aHami3 3HAKOBUX ISt
KyJIBTYpPH TIEBHOI JJOOM JIITEpaTypHHUX TBOPIB IOTpe-
Oye BHBYEHHS IXHIX Mepekiajanbpkux BapiaHTis. Lle,
BOYEBH/Ib, MOJKE HaJIaTH 00’ €KTHBHI JIaHi PO CIIOCOOH
BXOJPKEHHsI TEKCTY B iHIIOMOBHY KYJBTYpY 1 IIpO cIie-
nudivHi TpaHchopMaIlii CMUCITY, IO BiAOYIUCS B TIPO-
1ieci ajganTarii B iHIMOMOBHOMY CEPEIOBHILL.

Mera i 3aBgaHHs crarti. MeToo naHoi po3-
BIIKH € aHalli3 NepeKiaJalbKux TpaHcopmMarii
($hopM XymOKHBOTO MCHXOJIOTi3MY, PENPE3EHTOBAHUX
B POCIHICBKOMOBHHX Ta YKPaiHOMOBHMX IE€peKIIanax
pomany C. Jlema «Comsipicy.

Mpenmer i 00’exkt pocaimkenns. OO0 ek-
TOM JOCIHiJKeHHs € mepeknaau pomany C. Jlema
«Comnsipic» pociiicbkoro MoBoro, BukoHasi J{. bpyc-
kiamm (1963 p.) i I. TI'ynimoBoro, B. Ilepenpman
(1976 p.) Ta mepexnan yKpaiHCHKOIO MOBOO, BUKO-
Hauuit J[. ArapyxiBom (1987). Ilpenmerom moci-
JDKEHHSI € Tepekiaaanbki Tpancdopmarlii 3aco0iB
MICUXOJIOT1YHOTO aHaJi3Yy.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly AOC/iIKeHHS.
VY BITUM3HSHOMY KYJIBTYpPHOMY IIPOCTOpi OCTaH-
HBOI TpeTuHH XX CT. pOMaH MOJBCHKOTO MUCHMEH-
nuka C. Jlema «Consipic» HaOyB cTaTycy KyJIBTOBOTO
TBODY, aJ’K€ 3 MOro MosiBOI0 PaasSHCbKUNA MacoBUH
YuTay, 3BUKIMA 10 TPAAULINA COMIaliCTUYHOTO pea-
Ji3My, TOTy4aBcs J0 MpoOIeMH IiJCBiA0MOrO i Horo
BUSIBIB y XHTTI IIONUHU. PoMaH He nuIe 3ano4aTKy-
BaB [IOTY>KHY TPaIuLii0 HayKoBoi (paHTacTUKH, a 1 JaB
M0YaTOK OCMHCJICHHIO HU3KHU CBITONISAHO-LIHHICHUX
acriekTiB OyTTs, a came: npupoau bora sk Ixmoro,
MEX HAyKOBOTO 3HaHHS, CBOOOIM 1 BOJI JIIOIUHH
tomo. Ilepexnan craB onHUM 3 (hakTOpiB, 1O 3a0e3-
MeYuB KHU31 il HeOaueHy NOMYIAPHICTh, Pi3Hi hopmu
MHCTELBKOT 1 HayKoBOi peuentii, a TakoX Micle B
KaHOHI JKaHpy HayKOBOi ()aHTACTHKH.

[lepexnagyn okpeMuxX IIaB POCIHCHKOIO 3’sBU-
mucs Bxe y 1961 p., HeBnoB3i micis myOmnikauii TBopy
noJibebkoto (aBrop mepeknany — C. KoBaneBcbkuit).
VY 1962 p. Buitmos nepeknaz Jl. bpyckina, y3zromxke-
HUI 3 aBTOpOM 1 3rofloM HUM aBTopu3oBaHHi. Lle
HaOIbII aBTOPUTETHUH NepeKnaj, BiH JPyKyBaBcs
35 pasiB i MpOOOBXKY€E BUXOOUTH 3apa3. OmHAK BXKE y
1970-1i 3’sBRsieTbesl AyMKa, o nepeknan . bpyc-
KiHa HE IJIKOM Iepeae MOBHOTY CEHCY OpHUTiHAITY:
CyBOpE penaryBaHHS MiIAalo TEKCT CKOPOYCHHIO
(xinbKa CTOPIHOK MPO MOpPiBHSAHHA po3ymHOro Oke-
any 3 borom), 110 iCTOTHO BITUBA€E HA 3MICT POMaHY.
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Y 1976 p. poman OyB HaHOBO IEPEKJIAJACHUM
(B moBHOMY 00cs3i i 0e3 ckopouenb) . ['yaimoBoro Ta
B. Ilepensman 1 omyOmnikoBanuil y 30ipui «Bubpaney
(C. Jlem. Mocksa, 1976 p.). Ilepeknan BUTpuMaB
IIiCTh BUJIaHb, IPOTE BBAXKAETHCS TAKKUM, 110 He 30e-
pirae MOBHO-CTHJIICTHYHI OCOOIMBOCTI OPUTiHAITY.

JlocmiHUKY HEOJHOPAa30BO BiJ3HAYAIM BiJAMiH-
HOCTI B PpOCIHCPKOMOBHHX BapiaHTax MepeKiIary
pomany. Tak, y mepeknani B. KosaneBcbkoro mia-
HeTa 1 OkeaH HasuBaloThCs «Comapic» — Le clioBa
JKIHOYOTO POJY BIiJIOBIHO JIO TOJIBCHKOTO OPHTi-
Hairy (KiHOuUMil pif iM’a OKeaHy Ma€ i B IepeKiaii
I". 'ynimoBoi i B. [lepensman). ¥ nepeknani . Bpyc-
KiHa BUKOPUCTOBYETHCS HanucanHs «Conspucy, pu
OpOMY Le 1M’ 4oNoBi4oro poxmy (WMOBIpHO, LIS
Y3TOJKCHHS 31 CJIOBOM «OKeaH»). Y 1iit (hopMi cII0BO
HaOIBII MIITHO YBIIIIO B pociiicbky MoBY. B opu-
rinani HazBa «Comspic» XiHOUOro pony. Y TOJb-
CBKOMY BapiaHTi L€ BUpa3Ha 0COOJIHMBICTh, TOMY ILO
Tam, AK 1 B YKpaiHCBKill MOBI, KiHOYi iMEHa TaKOTO
pomy He BiAMIHIOIOTBCA: «moBepxHIo Comspicy,
«1yT, Ha Comspicy Tomo. Y nepeknani I. ['ynimoBoi i
B. [lepenbman nepeknazadi NUIIYTh cI0BO «OKean»
3 BEJHUKOI JITEpH, LE CIOBO CTA€ BJIACHHM 1M SIM,
T00TO po3ymHumii OkeaH i muanera Consipic — e pi3Hi
icToTH, X0ua y Jlema Takoro po3amMexKyBaHHS HEMAE.

Y 1987 p. OyB omyOmikoBaHHI JiIICH30BaHUI
ykpaiHomoBHuI mnepexnan Jl. Angpyxia (Kuis:
Mormnonp, 1987), BukoHaHuli HUM Habarato paHime i
Bupanuii Brepie y 1970-ti 6e3 no3ony C. Jlema y
BUJABHUITBI «JIHIPO». Y NBOTHUCSYHI POKH TEpe-
knan J. AHapyxiBa TpU4i MepeBHIaBaBCs y BHIAB-
HunTei «HaBuanpna kuaura-bormam» (2002, 2017) i
«KampBapis» (2017). [epeknan oTpuMaB cXBajbHi
OLIIHKM 1 CHOTO/IHI € 3aTpeOyBaHUM cepell YKpaiH-
CBKMX YHTaYiB, PO 10 CBiYaTh THPaXi 3a3HAYCHUX
BU/IAHb.

Otrxe, 1 yKpaiHOMOBHUH, 1 POCIHCHKOMOBHUI
YUTa4 Ma€ MOXKIUBICTh 00paTH Oynb-sKUW 3 Tmepe-
kiaaiB. KoxkeH 3 mepekiajiB, BOUEBUIb, BIAMOBIAAE
yCTaJCHUM KpUTEpisiM OLHKHM mepeknany. Lle taki
KpHUTepii: 30epexeHHs] XylIoXKHiX o0pasiB, inei opu-
riHajiy; mepeiada MpomnopIiiii opuriHaidy Ha oOpas-
HOMY PiBHI; TEHACHIIS A0 TOYHOCTI MepeKiIagy OpH-
riHaly MOBOIO MepeKiiaaua; 30epekeHHs aBTOPCHKOT
MO3MIIiT; CIiBBIAHOIICHHS NIEPEKIIaay 1 OpUTIHATY Ha
CTHJIICTUYHOMY PiBHI; 30epeXeHHs 0araro3Ha4YHOCTI
MEePUIOTBOPY, HOTO MiATEKCTY.

[Tompu BUCOKY XYAOXKHIO SIKICTh TEpeKIIaty, 3aiu-
IIA€ThCS BIAKPUTUM MUTAHHSA TMPO BIAMIHHOCTI Y
penpe3eHTallii nepexiiagadaMu aBTOPChKOi KOHIICTII
ocobuctocTi. «Comnsipicy — mHOOK0 PitocoPCchKuid i
ncuxonoriunuii TBip. [lonpu HaykoBo-paHTacTHUHY
(habyiy, 0COOMCTICHO-TICHXOJIOTiYHA CKJIAJIOBA TYT
JIOMIHY€, 110 3HAXOIUTh MiATBEPIKEHHS y MpooIe-
MAaTHIl YHUCIECHHHUX IIaJIOTIB 1 CHOXKETHUX KOJI3ISAX:
«JltonuHa BUpyIIMIa HA 3yCTpiv 3 IHIIMMHU CBiTaMH,
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IHIIMMH [UBUTI3AISIMHY, HE MI3HABIIHK A0 KIiHIIA 3aKa-
MapKiB, TIIYXAX KYTiB, TTHOOKUX KOJOAS3iB, MIITHO
3abapuKaIOBaHUX JIBEpeH BIacHoOi aymniy» [5, c. 177].
Lle#i pomaH HamWcaHWW TPO CTpPaxd, IOTAEMHI
OaxaHHs, HaB sA3IMBI ifel moned. TyT imeThest Tpo
IiI0 Ha JIOMUHY (aKTOPIB IMiJICBIIOMOCTI, IPUPOAY
CHOBH[IiHb, MapeHb Tomlo. [lcuxomnorizarmis BuU3HA-
YeHa 1 OMOBIAHOIO CTPATETIEI0 TBOPY — Lie S- -HapaTHB
13 MpUTaMaHHUM iomy Cy0’€KTHBI3MOM, JOMiHYBaH-
HAM camopeduiekcii i CaMOXapaKTEPUCTHKH. Dopmu
XyAOKHBOTO MICUXOJIOTI3MY € KJIIOYEM /10 PO3YyMiHHS
ABTOPCHKOT KOHIIETIIIIT JTFOIUHH.

B acnexTi mepenaui GpopM ICHXONOTIYHOTO aHa-
T3y PO3IISTHEMO OCOOIMBOCTI TepeKkiaay IJaBH
pomany «Capropiycy, siKa € TICHXOJIOT1YHO HepesioM-
HOIO, OCKLTBKH CaMe TYT BiJIOyBa€ThCS YCBIAOMIICHHS
KenpBiHOM MmacmTabiB BBy Consipic Ha CBillo-
MICTb 1 IIOBETIHKY JIFOAHMHU.

OnHUM 3 TICHXOJOTIYHO HalpyXEHHUX MOMEH-
TiB € 3Haxinka KempBiHOM wmeptBoro [ibapsiHa i
MOJANbIe BiTBOpEHHS (I3MYHUX 1 IICHXO-€MO-
IHHUX peaKL{ifI MePCOHANKA. Dikcaris modbayeHOro
B CBIIOMOCTI repos B p13HI/IX nepekiagax BiATBO-
PIOETBCS 3 MEBHUMHU BiAMIHHOCTSAMH. Y TepeKnaii
I'. I'yaimoBoi, B. Ilepensman untaemo: «B miyOuHe
CBOAYATHIA MOTOJIOK CHMXKaJCs. TaM BUcena IJIOT-
Hasi, UCKpsIIIasics OT U3MOPO3HU MITopa. S OTOrHy! ee
Kpail. Ha pemeryatom altOMHHHEBOM CTOJIE JIEKAIIO
4mo-mo OONbLIOE, TPOAOJITOBATOE, IOKPBITOE CEPOH
TkaHblo (y mepeknani J[. BpyckiHa — «ITOKPBITHIN
Cepoll TKaHBIO OOJIBINON MPOAONTOBATHIN npedmenty
[4, c. 47]). llpunonHsaB ee, s yBUACN 3acmbléuiee
muro ['mbapsHa (y nepeknani /. Bpyckina — «ucka-
srcenHoe ano» [4, c. 47]). UepHbie BOIOCH C ceoi
npsakoit Ha 10y ObUTM TMaako mpuuecaust (y mepe-
knazai Jl. bpyckina — «mmaiko npunezaiu K uepeny»
[4, c. 47]), KagbIk TOpYai, CIOBHO Iiest ObLIa Cio-
mana (y nepexnani [|. Bpyckina — «neperamvigas
nuHMIo men» [4, c. 47], y nepeknaai . Annpyxisa
«TIepeaMyrodHt JiHiI0 UIHi, 8UCOKO CTUPUYAB OOPIaK»
[5, c. 51])... A Tak 3amep3, 9TO ¢ TPYAOM CICPKH-
Ban Opooxcy (y mepexnani /. Bpyckina — «Xonoo
MIPOHM3BIBAJL MEHS, sI C TPYIOM 3acTaBisl ce0s He
cmyuams 3y6amuy [4, c. 48], y nepexnani [. Anapy-
xiBa — «MeHe mpoOupaB TaKUi XOJOA, LIO 5 JEIBE
cmpumysas opodic» |5, c. 51]). He Boimyckast u3 pyku
mkanu (y nepeknani . bpyckina — «He BbImycKas
caganay [4, c. 48]), s Apyroil pykoil KOCHYJCS IIEKU
I'mGapsina» [3 c. 55]. Bugineni HaMHu BiAMIiHHOCTI
y nepeknani /. prcmHa BKA3yIOTh Ha NparHeHHs
He nume 3adikcyBaTH Bigdai, jkaxX i HEPO3yMiHHA
TOTO, IO Bl,[[6yBa€TLC$I a W MakcuMallbHO 3aro-
CTpHUTH edexT Bix modayeHoro. HepeKJ‘[a,Z[I/I . prc—
kina i [I. AHz[pyxuaa BiZIpi3HSE MiIBUIIEHUNA CTYIiHb
EMOLIIITHOCTI 3a pPaxyHOK BHKOPHUCTaHHX JIEKCEM
«yepemn», «caBaH», Toli Ak nepexnan 1. I'ynimoBoi,
B. ITlepensman OinbIl BiACTOPOHEHUH, 00 €KTHBHO
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¢ikcye mobaueHe i BiguyTe TepOEM, TYT NPHUCYTHS
JIeKCHKa O1MTbII HEUTPaIbHOI CEeMaHTHKHU. 3a3HAYUMO,
10 OCTaHHs MepeKIajanbKa CTpaTeris y penpe3eH-
Tallii MOBEIHKM MEPCOHAXKA BUIIPaBIaHa 00’ €KTHB-
HUMH aBTOPCHKHMH XapaKTEPUCTHKAMU Teposi, ajIKe
3a )axoM BiH HAyKOBEIIb, ICUXOJIOT. Y CBOIX peaKLisix
KenbBiH He BUXOIUTH 3a MeXi (ikcamii i pamioHanb-
HOTO aHai3y mo0ayeHoro.

[onioHoMy edekTy crpusie Bim4yTHO OinbIIUi
CTYHiHb HATypaJiCTUYHOCTI OMNHCIB y TNepeKiani
I'. TyniMoBOi: «...2TO OBUTH MAJBIBI HOT, 8bINYKIblE
MOAYIICYKHA OONBIIMX MANbLEB YyTh PaCCTABJICHBI
(y mepexmani . Bpyckina — «siiyeobpasnvie oay-
IICYKH MAITBIEB OBLTN CIIETKa Pa3iBUHYTE [4, ¢. 48]).
[Mox cmsATON mKanvio paciulacTagach HETPUTIHKA)
(y mepeknani 1. BpyckiHa — «mmon MATBIM nOI020M
casana nexana HerpuTsSHKay» [4, c. 47], y nepexnani
. AnapyxiBa — «ImiJy 3iM’ITUM Kpaem casana pos-
TuIacTanacst HerpuTsHKa» [5, c. 51]). Bukopucranmii
ﬂ prCKIHI/IMIH AHAPYXiBOM IMEHHUK «CaBaH», HA
BiZIMiHY Bif HEHTPAIBHOT IEKCeMU «TKAaHHHa», I01a€
JpaMaTu3My CHTYyalii, OCKIIbKH BUKJIHMKAE IIJIKOM
KOHKPETHi acouianii i3 BOpaHHAM MOKIHHHKA 1 € eMO-
iHHO 3a0apBICHUM.

[Tix yac BiATBOpEeHHS BigUyTTiB i mepedavi BHY-
TpilIHBOro MoBJIeHHs KenbBiHa y BUIIAAI NOTOKY
ceigomocti /. Bpyckin wactime obupae 0coboBHit
3aiMEHHUK «» B Ha3MBHOMY BiIMiHKY, LIO, Oue-
BHIHO, Ma€ Ha METI HAaJaTH OHOBiml OUIBII OCOOH-
cticHuil xapakrep. Haromicts y mepexmani I'. Tymi-
MmoBoi, B. Ilepensman BukopucTaHo pomoBuii abo
JIAaBAIBHUAN BIIMIHOK — «MEHE» «MEHi»: «... Tpam
BBIBEJI MeHs B 3aJ1 KOCMOAPOMA. .. Mersi OyATO u3Oumu
(y mepexmazni JI. bpyckina — «2 ObII COBEpIIEHHO
pasoumy [4, c. 48]). Uto co mHoii TBopuTcsa? A Obut
pasnaBiieH, MBICIIN JIABHHOW Kamuiuch K TMPOTIACTH
(y mepeknani JI. Bpyckina — «MbIciu cnoasaiu B
KaKylo-To npomacte» [4, c. 48]). IHakme untaemo y
nepeknani . Auapyxisa: «Ilo Mmoemy Tiy Haue mpo-
HIIOB BaKKHH KOTOK. S He 3HaB, 1110 31 MHOIO JI€THCS.
ByB po3zuaBnenuii» [5, c. 52].

BuyTpimHiii Mononor Kpica mpomoBkye puto-
puYHe 3anuTaHHg: «3ayem uatu k CHayty unu Cap-
Topuycy?» — nepekiap . I'ynimoBoi, B. [lepensman
[3, c. 56]. V mepeknani J. Bpyckina putopuune
MUTaHHS 3aMiHIOETBCS TBEPIUKEHHAM: «Mnue nezauem
obu10 uaru k CrHayty wim Capropuycy» [4, c. 49]).
Hani y nepexnani I. ['ynimoBoi e ogHe putopryHe
3allUTaHHS MJCWIIOE BPaXKEHHS PO3ryOJIeHOCTI
reposi: «Kmo cmooicem CBECTH BOGAMHO BCE TO, YTO
s 10 CUX TIOp MEePexni, yBuaen u omyTun? (y nepe-
knani [. bpyckina 3HOBY YTBEpIKEHHS — «s He npeo-
cmaensin cede, 4TOOBl KTO-HHOY[b MOT CIIOXKHUTH B
equHoe 1enoe» [4, c. 49]) be3ymue — BOT eTUHCTBEH-
HOe OObscHeHHe, OercrBo, uzbasienue [3, c. 56]»
(y mepeknaai JI. bpyckiHa — «eOUHCTBEHHBIM CIa-
CeHUeM ObUT Jduacno3 — cymacwecmeue» [4, c. 49],
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y nepekiani . AHIpyxiBa — « CIUHAM MTOPATYHKOM,
ymeuer, nosicHenHaAM OyB JiarHO3 — OO0XKEBUILID»
[5 c. 52)). BHKopHCTaHeynepeKnazLaxI[ prc1<1Ha
i JI. AHapyXiBa CIIOBO «IiarHO3)» HajJae caMoaHamisy
KesnpBiHa HayKOBO-aHATITHYHOTO XapakTepy, 10 Bil-
[IOBiJIa€ JIOTiLI XapakTepy IepcoHa)Ka-BYEHOIo, IUIs
SIKOTO camopedIIeKCisi € 3BUMHUM CITIOCOOOM CaMOTTi-
3HAHHSL.

BinMirHOCTI y mepeknaai 3aco0iB MCHXOJIOTid-
HOTO aHalizy (iKCyeMO y BHYTPIIIHHOMY MOHOJO31
repost ¥ Hazjami: «...Kak 3HaTh, MOXET, s Bce emle
Ha Oopry «lIpomeTess» U y MEHS ocmpbiti IPUCTYI
Ooyuesnoti bonesnu?» [3, c. 57]. AHanorivHO YUTAEMO
y nepeknani [. Aunpyxisa: «XTo3Ha, yu He niepedy-
Baro s 1ie ¥ noci Ha 6opry «lIpomeres», ypaxenuit
2ocmpum HAamoM OyuiegHoi xeopobu» [5, c. 52]
(y mepexnani J[. bpyckiHa — «nopakeHHBIH 8He3an-
HbIM TIPUCTYTIOM M03208020 3a001€BaHuM) [4, c. 49].
OueBuAHO, IO CIOBOCIONYYEHHS «MO3KOBE 3aXBO-
PIOBaHHS» HE HaIIeHe TaKUM IIUPOKUM CIIEK-
TPOM YHMTALbKUX acCOLialii, SIK CIOBOCHOIYYEHHS
«TyIlIeBHA XBOp06a» 1[0 Ma€ TPUBAJLY iCTOPiI0 MHC-
Terpkoi moerm3arii. MmoBipHo, nepeKIaj . bpyc-
KiHa IparHe YHUKHYTH LbOTO acOLiaTHBHOTO DSy
i ocTarouHo cOpMyBaTH YSABICHHS NPO IEpCOHa-
xa-aHamituka. Jam y mepexnani I. I'yaimoBoi umnra-
emo: «Heyxenn Bce mepexuToe MOPOXICHO MOMM
8030yacoennvim mozeom?» [3, c. 57] (y mepexmani
J. BpyckiHa — «MOETO pazeopsueHH020 8000padice-
Husay» [4, c. 49], y nepeknani . AHApyXiBa — «TITBKH
BHTBIp MOE€1 30y0oiceroi yasuy» [5, c. 52]). I'. I'yaimosa
YHHKA€E CJIOBa «ysBa», HAJal0u1 IIepeBary cl0BOCIO-
JMYYCHHIO «30yMIKeHUH MO30K». BUHMKae cmucioBa
OTO3MLIs «ysIBA — MO30K», CKJIaJI0Bl YaCTUHM SKOi
(OpMYIOTh NPOTWIIEKHI YHMTALbKI YSBJICHHS. YsBa
acoluiteTres 13 (haHTasziero i cheporo emorrili, a 30y-
JOKEHHST MO3KY MIPOYUTYETHCS SIK KITIHIYHUH JIIarHO3.

Hani crocrepiraemo ¢ikcauito JOTiYHO BHOYHO-
BaHOI'O, Mai’Ke IIOBHICTIO I1030aBIE€HOr0 €MOIiii-
HOCTI BHYTpilIHbOro MoBieHHs KenbBina. ¥ mepe-
knazi . T'ynimoBoi untaemo: «...MTtak, Hy»KHO OBLIO
MPEeXe BCETrO IMPOBECTH KAaKOW-TO NPOAYMAaHHBIH,
JIOTHYHBII SKCTIIEPUMEHT HaJl CAaMUM COOOM, KOTOPBII
MoKasai Obl MHE, JEUCTBUTEIBHO JIH 51 COUeEn ¢ yMa
U CTall )XepPTBOH coOCTBEHHOTO Opeda» [3, c. 57]
(y mepexnami M. bpyckina: «HeobOxomumo ObL1O,
CIJIEIOBATENIFHO, MPOBECTU IPEXAE BCEro KaKoH-TO
JIOTHYHO MPOXYMAaHHBIA 3KCIEPUMEHT HaJ CaMUM
co0o# — experimentum crucis, KOTOPbIA MOKa3as Obl
MHE, IEHCTBUTENBHO JIU 51 CEUXHYIICS U SIBIISIOCH JKep-
TBOW OpenoBBIX 6udeHuii...» [4, c. 49], y nepeknani
H. Aunppyxisa: «OTxe, Tpeba Oyino mepeaycim mpo-
BECTH SKHHCH JIOTIYHO MPOXYyMAaHUH EKCIIEPHMEHT
HajJ caMHM CO0OM, experimentum crucis, KOTpuH
MIEPEKOHJINBO AOBIB OM MEHi, U 5 CPaBAi CXUOHYECS
1 CTaB KEPTBOIO 61acHO20 Oodcesinisay |5, c. 53]).
3ayBakuMoO BUKOpHCTaHHA y nepeknanax /. Bpyc-
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kiHa i [I. AHApyXiBa JaTHHCHKOTO aHAJIOra BHKOPH-
CTaHOT'O CIIOBOCHOJNYYEHHs «BHUpilIajbHE BUIPOOY-
BaHHS», 1110, BOYEBHIb, MA€ MiACUINTH YABICHHS PO
300POBUI ITy3]] Teposl 1 aHANITHYHY JOMIHAaHTY HOro
xapakrtepy. I. I'ymimosa i B. Ilepensman HanmaioTh
nepeBary CJIOBOCIOIYUEHHIO «COIIEN ¢ yMay 3aMiCTh
Bukopuctanux Jl. bpyckinum i [[. AuapyxiBoM po3-
MOBHHX JIEKCEM «CBHXHYJICS», «CXHOHYBCS.

OrnoBinp Bix mepmoi 0coOu JO3BOJISIE HE JIMIIE
BIITBOPIOBATH BHYTPILIHE MOBJICHHA Tepos, a i Qik-
CyBaTd JeTajl pPeuoBOTr0 OTOUCHHS: «SI pa3sMbIIUIsT
00 »oTOM, paccMmarpuBasi METAUIMUECKYIO Onopy
HECYIUX KOHCTPYKIUN Kocmoopomay. B mepexnani
. Bpyckina untaemo: «Tak s pa3MbILLIsII, TpUCMa-
TPHUBAsICh K METAIIIMUECKOMY KpOHUimeL )y, KOTOPBIN
MOAJIEPKUBA] HECYILYyI0 KOHCTPYKLHUIO pakemo-
opoma» [4, c. 49]. ...A MOXHO I IPUIYMaTh KITIoue-
BO€ ucnwsimanue?y, y nepexnanui /1. bpyckina — «atot
KIIIO4EBO# oxcnepumenmy» [4, c. 50], y mepexmnani
H. AwngpyxiBa — «gupiwanvHe BUTIPOOYBaHHS»
[5, c. 53]. Imennuk «omopay, Bukopucranuii I. ['ymi-
MOBOIO, Ma€ aOCOJIOTHO HEHUTpaNbHE CTHIIICTHYHE
3a6aaneHH51 TOA1 SIK CIIOBO «KPOHIITEHH) y3sTe 3
po3psiay 1H>1<eHepHo TEXHIYHOI JIEKCHKH 1 1M030aB-
JIeHEe MOXKJIMBOCTI IIMPOKOTO BXXMBaHHA. Takox Bin-
3HAYUMO BUKOPHCTAHHA Pi3HUX IMEHHHKIB — «BHITPO-
OyBaHHS» 1 «ekcrepuMeHT». [lepmmii Mae xyxe
HIMPOKUH CIEKTp acowuiamiii, sKi, mpoTe, 3Aal0ThCs
HenopeyHnMu B niepekinani 1. bpyckina, Tomy nepe-
Bara BiIJa€ThCs JPYTroMy — OiJIbII KOHKPETHOMY.

VY nmeskux BUMaJKax MepeKitagadi BBaKAIOTH 3a
Kpaile He mi0upaTu CHHOHIMH, a B3araji OIycKaTH
nesiki gexcemu. Hanpuknan, y nepexnani . I'yaimo-
BOI unTaeMo: «...Kazamnoce, MHe yxe HE BBIPBATHCS
U3 3aKo1008anH020 Kpyea Oezymus (y TepeKiaui
J. BpyckiHa: «MHe y)Ke Ka3anoch, YTO, MOMAaB B 3TOT
3aMKHYMbI Kpye, s HE CyMEI0 U3 HEro BHIOpaThCs»
[4, c. 50]), Benb MOXXHO MBICIUThH TOJILKO MO3TOM,
HEIb3s OUYTUTBCS BHE caMoro cedsi, 4ToObl MpoBe-
pUTh, HOpMallbHBI JIM TMPOLECCHI, NPOTEKAIOIIUE B
opranusme» [3, c. 57]. B ykpaiHcbkomy mepexiani
YUTAEMO: «IMOTPAlMBILU B 1€ 3AYapOBaHE KOO
[5, c. 54]. Ax 6aunmo, 1. Bpyckin i [I. AHapyxiB He
BUKOPHUCTOBYIOTh CIIOBO «OOXKEBULIS», 3aJHILAIOYH
JIMILIE CIOBOCIIOIIYYEHHS «3aMKHEHE KOJIo». 1 epoil He
KBaJiiKye CBili cTaH sIK 0OKEBIIIIS.

HactynHuii emizon BiATBOPIOE Mepexif BiJ HAIpy-
JKEHOTO BHYTPIIIHHOTO MOHOJIOTY JI0 aKTHBHOTO PYXY.
V¥ nepeknani I. I'ynimosoi, B. [lepensman untaemo:
«5 BckouMn W nobexcan Ha PagMOCTaHUUIO. Tawm
HUK020 He 6b110. MUMOXONIOM S 632/1H)/1 Ha DIIEKTPH-
YecKHe CTeHHbIE Yachl. BbII0 OKOJIO YeThIpeX 4acoB
HOYH TIO yciosHOMY @pemery CTaHIMH, 38 CTEHAMH
3aHUMAJCS KPACHBIA pacCBET. BKIIOUMB JajbHIOO
pamuocBs3b U JAOKUAASACH, NTOKA OHA HANAIMTCS, S
elie pa3 mpomyman xoo sKcrepumentay [3, c. 57].
VY mepexnani [I. bpyckina uutaemo: «S Bckoumi
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U nomuaics UpSAMO Ha paguoctaHuuio. Oua Owina
nycma. MuUMOXonoM s 6pocun 6327110 Ha CTEHHBIE
JNIEKTPUYECKHE Yachl. BBIIO OKOIO YeThIpex 4acoB
HOUM, ycnoguoti Houu CTaHUUM, CHAPYXU yapui
KpacHBIN paccBerT... S Ovicmpo BKIIOUUI anmapaTypy
PanuoCBA3M U, OXKHAsl, TOKa HATPEIOTCSI JIAMIIBI, e1le
pa3 MBICIIEHHO TOBTOPWII KAJCObIll 2Man 3KCIepu-
MeHTa» [4, c. 51]. Pi3Hunsg y nepeknami KIFOUOBHX
ciiB mocuth BupasHa. [lepexnan /. Bpyckina nmparne
mepenaTd BHYTPIIIHIO TUHAMIKY i TepCcoHaXa,
HatoMmicTh mepeknan [. ['ymiMoBoi Oiibll CKOHIEH-
TPOBaHUI HA BIATBOPEHHI 30BHIMIHIX (haKTOPiB.

IcToTHI BIAMIHHOCTI y CHPHUHSTTI TEPOEM OTO-
YyI04Oro MPOCTOPY 3yMOBJIEHI THM, LI0 Y HepeKiIami
I'. I'ynimoBoi, B. Ilepensman i [. Annpyxisa Comnsipic
JKIHOUOTO pomy, a B mepeknani J. bpyckina — 4omoBi-
yoro. Hampuknan: «Caremuioni HCIIBITHIBAET BeCbMa
CIIOKHBIE TIEPTYpOaLuy Mo BIMSHUEM I'PaBUTALMOH-
Horo nonst Consipuc, ee 000MX COJHII, BPAIIAIOIINXCS
OTHOCHTEIIBHO APYT ApYyTa, a TAKKE MECTHBIX U3MEHE-
HUM NPUTSKEHMS], BbI3bIBaeMbIX Okeanom» [3, c. 58].
VY nepexnani [I. Bpyckina uuraemo: «He TouHo, motomy
YTO CaTeJUION] MOABEPKEH OUCHb CIOXKHBIM MEPTYP-
0arysM, BBI3BAaHHBIM BIMSIHUEM IPABUTALIOHHBIX CHIT
Conspuca, e2o 00ouX, KpyXKalluX Ipyr OKOJIO Apyra
COJIHII, & TaKKe JIOKAIbHBIX WM3MEHEHHUH NpHUTSHKE-
HUSl, CO3/1aBaeMbIX okearom» [4, c¢. 51]. DemiHHICTH
Comnspic popmye uuTanbKe yABICHHS PO Hel sIK Ipo
mpamarip, 10 BCE HAPOIDKY€E, BOAHOYAC MACKYJIiHHA
noxo0a CTBOPIOE NPOTHIIEKHE CTaBJICHHS — BUKIIUKY,
CYIEPHHUIITBA, BOPOXKOCTI.

3aBepIICHHS eMi30/y IMOKa30BE B aCIEKTi 0co0-
JUBOCTEH mepenavi ICHUXOJOTiYHOrO CTaHy repos,
OCKIJIbKU BiZIOYBA€THCSl OCTATOYHE CaMOBHM3HAUCHHS
Kpica mono mepexxutoro BumpoOyBaHHS. Y mepe-
knaai I T'yniMoBoi unTaemo: «...Y MEHs Apoxaiu
PYKH, KOorzZa s BBIHMUMaJ M3 ALIMKa TelerpadHyro
aenty. Ob6a psga nudp coBmaaaiy, Kak 5 U Mpearo-
Jaraji, 10 4YeTBEPTOro 3HaKa BKIOUUTEIBbHO. Pacxo-
KIIEHHsI TOSBISUIMCH TOJBKO B mATOM. Sl He coruen
¢ yma. llocnensss naodexcoa ucuezra» [3, c. 58].
VY mepexnaai . Bpyckina umraemo: «Ilocnemnuii
Jayuux Hanexasl yeac» [4, c. 52]. Y mnepexnani

. AanpyxiBa 6aunmo: «OcTtaHHIN npomineys Hadii

3eacy» [5, c. 56]. @inanpHa ¢paza repos y nepexiaii
. bpyckina i [I. AnapyxiBa mpencrasieHa odpas-
HO-MeTa)OpUIHO — «3raciuil MPOMiHb HaAii», HATO-
MicTb y nepexiiazi I. ['yniMmoBoi — MakcuMalibHO HEH-
TpaJbHO, TOOTO fK JoriyHa (ikcaris akTy.
BucHOBKH i nmepcneKTHBH NMOJAJBLIINX PO3PO-
oox. OTxe, 3O1MCHEHMI aHaN3 3acBIOYMB BIOMIH-
HOCTI y crocofax mepenadi 3aco0iB ICHXOJIOTi3MY
B pomani C. Jlema. Penpe3enroBani nepeknasayamu
BapiaHTH BIATBOPEHHA BHYTPILIHIX MEpPEXUBaHb
JEeMOHCTPYIOTh crienudiuni Tpancdopmanii cmuciy,
o BinOynucs B Ipoueci agantaiii B iHIIOMOBHOMY
cepenoBuii. [lepeknanay-inTepnpeTarop MiAmoOpsa-
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KOBY€ aBTOPCHKI (POpPMH IICHUXOJOTIYHOTO aHaJi3y
BIIacHil koHUenuii reposi. Tak, ysBIeHHS MPO Tepo-
A-aHaJIITHKa 3yMOBIIOE BUOIp 4YacCTHHU crenudiy-
HUX JIEKCHYHUX 3aco0iB y mepexnazni 1. ['ynimoBoi,
B. Ilepensman. Ilepexiiag BHyTPIIIHBOTO MOBIICHHS
reposi, BUOIp JIeKCeM T XapaKTEPUCTHKH HOTO TICH-
XOJIOTIYHOTO CTaHy, Jild, MOTHUBAIlil BUUHKIB, TIPE-
METHOTO OTOYEHHSI OpPIEHTOBaHUM Ha MiHIMAJIBHY
KUTBKICTh 3aCO0IB BHPA3HOCTI, 110 BJIACTUBO OLJb-
1IOI0 MIipOI0 EK3UCTECHUiNHINA (inocodchkii mpo3i.
[epexnanu 1. bpyckina i [I. AnapyxiBa opieHTOBaHi
Ha KaHPOBUH KaHOH HAyKOBOI ()aHTACTHUKHU SIK Pi3HO-
BUY [IPUTOIHHUIBKOI JIiTEpaTypH, 110 Bi0Opa3miiocs
B 00paHiif nepeknagaupkii crparerii. [lcuxonoriyni
XapaKTePUCTUKN Tepost OLIbII XYyNOXHBO BHUPA3Hi,
eMmouiiini,  oOpasHo-metadopuuHi.  Ilepexmanu
. Bpyckina i [I. AugpyxiBa B 1u1aHi BUOOpy aHajo-
TiB JEMOHCTPYIOTh NPUXMIBHICTD 0 iHIIOI KOHIIETI-
1ii 0coOMCTOCTI Teposi — ITUHAMIYHOTO, aKTHBHOTO
nrykada mpuro.

HesBakatoun Ha 3a¢ikcoBaHi BiAMIHHOCTI mepe-
KIIaJiB, BOHH ICHYIOTh HE HE3aJCKHO OJUH BiJ
OJTHOTO, TOOTO BOHM TOB’s3aHI MiXK CO00I0 1 OpH-
riHajJaoM 1 ABISIIOTH COOOI0 €IMHE II0JIE CMUCIIB —
KYJIBTYPHO-ICTOPUYHUX, 1JCONOTIYHUX, PETiriiHuX,
MOBHUX TomIO. [lOpiBHSHHS TepeKnagiB CTBOPIOE
VSIBJICHHSI PO 00’ €MHHI TEKCT, JIe KOXKEH HepeKIIal
NPE3eHTYE NEBHY I'paHb OPHUTiHAY, IPU3BOOUTDH IO
30arayeHHss CMHCHIB, JOMOMAara€ BCTAHOBUTH LiH-
HICHY JJOMIHAaHTY TBOpY, JO3BOJISIE OCSITHYTH XyIOX-
Hill CBIT aBTOpa. 3aBIsIKM TpaHCHOpMALisIM 00pazy
B TepeKiazl BigOyBaeThcs HAacTAaHOBAa HAa aHaNi3 i
NoAaJblle CIJIKYBaHHA 3 TeKcToM. Hanami BugaeThes
JOLITBHUM 3acTOCYBaTH IIPH 3iCTaBICHHI JaHUX
MEPeKIIaiB METOMOJIOTII0 TEHACPHOTO aHai3y, ajKe
PO301KHOCTI BUSBIIIUCS MiK YOJIOBIYMM 1 KIHOYUM
BapiaHTOM TEPEKIAAalbKOro OaueHHs OpUTiHAITY, IO
BUJAETHCS BEBMHU I[IKABUM 3 TOYKH 30py BUPAKECHHS
PI3HHILI CBITOCHIPUIHATTSL.
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